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SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA DOMINICANA 

AÑO VEL NIÑO 

Núm: Santo Vomingo de Guzmán,V.N., 

Señon 
Pne-0idente del Senado, 
Ciudad. 

En JtelaQi6n QOn -0u QOmuniQaQi6n No.1162, de óeQha 
27 de diQiembne de 1979, pláQeme QOJtté-0mente inóoJtmanle, 
que la Re-0oluQi6n mediante la Qual -0e apnueba el Contnato 
de pné-0tamo -0u~Qnito entne el E-0tado VominfQano y el 
Kneditan-0taln nuJt Wiedenauóabau (In-0tituto de Cnédito 
pana la Con-0tJtuQQi6n) pon VM 5,000.000.00 de MaJtQ0-0 Alema.ne-0, 
ha -0ido pnomulgada. en óeQha 29 de diQiembne del año 7979, 
y negi-0tnada QOn el No,98. 

Muy atentamente, 

1 a.Jt{a Hennández, 
-0inativo de la Pne-0idenQia..-

JMH 
AQ/ eQ. -
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CONGRESO NACIONAL 
es. Aprob. del Contrato de préstamo suscrito entre el 

Estado Dominicano y el Kreditanstalt Fur Wiederaufbau 
ASUNTO: (Instituto de Crédito para la econstrucci6n) PAG. 2 

por s,000 ,000.00 de Marcos Alemanes. 

concepto ó transporte, seguro y montaje relacionados con los bienes 

importa os bajo dicho financiamiento . l contrato dispon que s6lo po­

drán er financiado con los recureos de icho préstamo lo bie es y 

servicios ara lo cuales se hayan firmado contratos d suministros y 

s rvicios el 31 de agosto de 197 1 que •copiado a la l tra dice 

a i: 
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REPUBLICA DO M INICANA / 7 

CAMARA DE D I PUTADOS DE LA REPUBLICA DOMINICANA 

0 O 8 

Señor 
Juan Rafael Peralta Pérez, 
Presidente del Senado, 
Su Despachoº 

Se~or Presidente: 

Santo Domingo de Guz11án, D. N. 
26 de Diciembre de 1979. 

~probada por la Cámara de Diputados en sesión de esta 
nis a fecha , tengo a bien reuitir a usted para los fines 
constitucionales la Resolución aprobatoria del contrato de­
Préstar.10 y su anexo , suscrito entre el Estado Dominicano y 
el Kredi tanstal t fur ·.íiederaufbau (Instituto de Crédito pa­
ra la Reconstrucción ), de Franlcfurt/ la.in , lemania, por me­
dio del cual esta última institución otorga a nuestro país 
u..r1 préstar.io por le. svna de Dl.5 , 000 , 000º00 (ClLJCO ·.IILLO:JES -
D ...... ..:.-1.RCOS .. LEil. :i.JES), g_ue serán destinados al pago de los CO-ª, 

tos en divisas resultantes de lá adquisición de bienes sor 
v"'lcros p uso civi =-' con e o J t.. rir nuestras nece 
5!_dades . corrientes en ese sec t;"or, así co~ los costos en di­
visas y IOs gastos en moneda local por c cepo e tra11sn -
t ·e, .:: , · re aciona .os con os ienes importados 
bajo d!bho 11nancíam.ientoº El contrato dispone que sólo po -
drá.n. ser financiados con los recursos de dicho préstamo los 
bienes y servicios para los cuales se hayan firmado contra 
tos de suministros y servicios después del 31 de agosto de -
1979. 

..de:::itaJente le saluda, 

:J)C/_n:pg. -
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Núm: 

Al 
Presidente de la 
Cámara de Diputados, 
C i u d a d . -

Sefior Presidente: 

~ 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

Me permito someter al Congreso Nacional, 

por conducto de esa Cámara de su digna presidencia, el 

contrato an exo, suscrito entre el Estado Dominicano y 

el Kredi tanstalt fur Wiederaufbau (_Instituto de Crédito 

para la Reconstrucción), de Frankfurt/Main, Alemania, 

por medio del cual esta última institución otorga a 

nuestro pais un préstamo por la suma de DMS,000,000.00 

(CINCO MILL0. 1ES DE :MARCOS .ALEMANES), que serán destin~ 

dos al pago de los costos en divisas resultantes de la 

adquisición de bienes y servicios para uso civil, con 

el objeto de cubrir nuestras necesidades corrientes en 

ese sector, así como los costos en divisas y los gastos 

en moneda local por concepto de transporte, seguro y -

montaje relacionados con los bienes importados bajo di 

cho financiamiento. 

El contrato anexo dispone que sólo podrán 

.... / 
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PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DOMINICANA 
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ser financiados con los recursos de dicho préstamo los 

bienes y servicios para los cuales se hayan firmado con 

tratos de suministros y servicios después del 31 de ago~ 

to de 1979. , 

La República Dominicana pagará el mencio­

nado préstamo en cuarenta (40) cuotas semestrales conse 

cutivas de DM125,000.00 cada una a partir del 30 de ju­

nio de 1990, además de una tasa de interés al tipo del 

dos por ciento (2%) anual y una comisión de compromiso 

de un cuarto por ciento (1/4%) anual sobre el saldo del 

préstamo no desembolsado. 

Los intereses se calcularán a partir del 

día del cargo de los desembolsos y la comisión de com­

promiso a partir de los tres (3) meses después de la -

firma del anexo contrato. 

La comisi6n de compromiso y los intereses 

serán pagados por nuestro país por semestres vencidos, 

los días 30 de junio y 31 de diciembre de cada año. 

El contrato de préstamo anexo fue fjrmado 

entre el Estado Dominicano y el Kreditanstalt fur Wiede 

raufbau, en base a las disposiciones del Convenio de Coo 

peración Financiera suscrito en fecha 21 de noviembre 

de 1979 por los Gobiernos de la Repfiblica Dominicana y 

•• ♦ • / 
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de la República Federal de Alemania. 

Espero, pues, que los señores legisladores 

le impartirán su voto aprobatorio al anexo contrato de -

préstamo, en razón de que el mi s mo aportará recursos ne­

cesarios para el desarrollo de nuestro país. 

DIOS, PATRIA Y LIBERTAD, 

Antonio Guzmán. 
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C o n t r a t o d e P r é s t a m o 

entre 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt") 

y la 

REPUBLICA DOMINICANA 

("Prestatario") 

En base al Convenio firmado ,., ,1'. /, •. ' . _/:,, 7..Y el .. ,f-•••••••••••••••••••• 

entre el· Gobierno de la República Federal de Alemania 

y el Gobierno de la República Dominicana sobre Cooperaci6n 

Financiera ("Convenio Intergubernarnental"), el Prestatario 

y Kreditanstalt celebran el siguiente Contrato de Préstamo: 
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Artículo 1 

Monto y finalidad del préstamo 

l.l ' Kreditanstalt concede al Prestatario un préstamo hasta 

DM 5.000.000,--

(en letras: cinco millones de Deutsche Mark). 

1.2 El Prestatario utilizará el préstamo exclusivamente para 

pagar los costos en divisas que resulten de la adquisición 

de bienes y servicios para uso civil con objeto de cubrir 

sus necesidades corrientes en ese sector, así como los 

costos en divisas y los- gastos en moneda local por concepto 

de transporte, seguro y montaje resultantes en relación con 

los bienes importados a ser financiados. Son susceptibles 

de ser financiados únicamente bienes y servicios para los 

cuales se hayan firmado contratos de suministros y servicios 

después del 31 de agosto de 1979. Los bienes y servicios 

que se financiarán con cargo a este préstamo, se indican en 

el Anexo 1 a este Contrato. 

1.3 Impuestos y demás contribuciones públicas a cargo del Pres­

tatario así como derechos de importación no serán financia­

dos con cargo al préstamo. 
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Artículo 2 

Desembolso 

2.1 El préstamo será desembolsado mediante la creación de 

un fondo de disposición. El Prestatario y Kreditanstalt 

determinarán en un Acuerdo Separado el procedimiento de 

desembolso y particularmente la prueba que el Prestata­

rio presentará a efectos del desembolso para demostrar 

la debida utilización de los fondos del préstamo. 

2.2 Kreditanstalt podrá negarse a efectuar desembolsos des­

pués del 31 de diciembre de 1980. 

-
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Articulo 3 

Comisión ae compromiso, intereses y reembolsos 

3.1 El Prestatario pagará una comisión de compromiso de 

1/4 % (un cuarto por ciento) anual sobre el saldo del 

préstamo no desembolsado. Esta comisión se calculará 

a partir de los tres meses después de la firma del pre­

sente Contrato hasta el día del cargo de los desembol°sos. 

3.2 El Prestatario pagará sobre el préstamo una tasa de in­

terés del 2 % (dos por ciento) anual. Los . intereses se 

calcularán a partir del día del cargo de los desembolsos 

hasta el día del abono de los reembolsos en la cuenta de 

Kreditanstalt mencionada en el artículo 3.9. 

3.3 El Prestatario pagará la comisión de compromiso, los in­

tereses y los eventuales intereses de mora según el ar­

tículo 3.5 por semestres vencidos, el 30 de junio y el 

31 de diciembre de cada año. El primer pago por concepto 

de comisión de compromiso vencerá junto con el primer 

pago de intereses. 
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3.4 El Prestatario reembolsa.rá 

forma: 

El 30 de junio de 1990 
el 31 de diciembre de 1990 
el 30 de junio de 1991 
el 31 de diciembre de 1991 
el 30 de junio de 1992 
el 31 de diciembre de 1992 
el 30 de junio de 1993 
el 31 de diciembre de 1993 
el 30 de junio . de 1994 
el 31 de diciembre de 1994 
el 30 de junio de 1995 
el 31 de diciembre de 1995 
el 30 de junio . de 1996 
el 31 de diciembre de 1996 
el 30 de junio de 1997 
el 31 de diciembre de 1997 
el 30 de junio _ de 1998 
el 31 de diciembre de 1998 
el 30 de junio de 1999 
el 31 de diciembre de 1999 
el 30 de junio . de 2000 
el 31 de diciembre de 2000 
el 30 de junio de 2001 
el 31 de diciembre de 2001 
el 30 de junio . de 2002 
el 31 de diciembre de 2002 
el 30 de junio . de 2003 
el 31 de diciembre de 2003 
el 30 de junio . de 2004 
el 31 de diciembre de; 2004 
el 30 de junio . de 2005 
el 31 de diciembre de 2005 
el 30 de junio de 2006 
el 31 de diciembre de 2006 
el 30 de junio de 2007 
el 31 de diciembre de 2007 
el 30 de junio de 7-008 
el 31 de diciembre de 2008 
el 30 de junio _ de 2009 
el 31 de diciembre de 2009 

.:. .. 

~ 

tl~ SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

el préstamo en la siguiente 

DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,-~ 
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125 .000,--::-: 
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--

'DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--
D.M 125.000,--
DM 125.000,--
DM 125.000,--

DM 5.000.000,--
-----------------

• li. 
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3.5 En el caso de que Kreditanstalt no tenga a su disposición 

las cuotas de reembolso en las fechas de su vencimiento, 

Kreditanstalt podrá elevar la tasa de interés para las su­

mas atrasadas a partir de la fecha de vencimiento y hasta 

la fecha de abono de los respectivos reembolsos, al nivel 

del tipo de descuento del Deutsche Bundesbank, válido el 

día de vencimiento, más el 3 % anual. En caso de intereses 

atrasados, Kreditanstalt podrá exigir una compensación por 

los perjuicios causados por la mora, la cual no deberá re­

basar el monto que resultaría al calcular los intereses 

sobre los intereses atrasados al tipo de descuento del 

Deutsche Bundesbank, válido el día de vencimiento, más el 

3 %. 

3.6 Al efecto de calcular la comisión de compromiso, los inte­

reses y los eventuales recargos de mora según el artículo 

3.5, se entenderá que el año es de 360 días y el mes de 

30 días. 

3.7 Las . cantidades no desembolsadas o reembolsadas anticipada­

mente se deducirán de las últimas cuotas del respectivo 

plan de reembolsos, salvo que en un caso determinado se 

acordara otro arreglo. 

3.8 Kreditanstalt'podrá aplicar las cantidades recibidas, según 

su propio criterio a los pagos vencidos en virtud de este 

u otros contratos de préstamo entre Kreditanstalt y el 

Prestatario. 

3.9 El Prestatario transferirá todos los pagos exclusivamente 

en Deutsche Mark a la cuenta Nº 504 091 00 que Kreditanstal 

mantiene en el Deutsche Bundesbank, Frankfurt am Main, 

estando excluida la compensación de cuentas. 
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Artículo 4 

Suspensión de los desembolsos y reembolso anticipado 

4.1 El Prestatario podrá en cualquier momento 

a) renunciar al desembolso de cantidades del préstamo que 

aun no hubieran sido retiradas, sin perjuicio de sus ob­

ligaciones resultantes del artículo 7, y 

b) reembolsar anticipadamente la totalidad o una parte del 

préstamo. 

4.2 Kreditanstalt sólo podrá suspender los desembolsos en caso 

de que 

a) el Prestatario no cumpla con sus obligaciones de pago 

frente a Kreditanstalt en las respectivas fechas de 

vencimiento; 

b) no se cumplan debidamente obligaciones resultantes de 

este Contrato o de los acuerdos separados pertinentes; 

c) el Prestatario no pueda comprobar la utilización de los 

fondos del préstamo de acuerdo con los fines convenidos, 

o 

d) se produzcan circunstancias excepcionales que excluyan 

o pongan seriamente en peligro el objetivo de este présta­

mo o el cumplimiento . de las obligaciones de pago contraí­

das por el Prestatario en virtud del presente Contrato. 

4.3 Si una de las circunstancias mencionadas en los literales 

a), b) oc) del artículo 4.2 se hubiera producido y no hu­

biera sido subsanada dentro de un plazo que determinaría 

Kreditanstalt, pero que sería por lo menos de 30 días, Kre­

ditanstalt podrá 
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a) en el caso del artículo 4.2 a) o 4.2 b), exigir el 

reembolso inmediato de todos los montos del préstamo 

pendientes, así como el pago de todos los intereses 

acumulados y de las demás deudas adicionales, o 

b) en el caso del artículo 4.2 c), exigir el reembolso 

inmediato de los montos del préstamo para los cuales 

el Prestatario no pueda comprobar la utilización de 

acuerdo con los fines convenidos . . 
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Artículo 5 

Gastos y contribuciones públicas 

5.1 El Prestatario efectuará todos los pagos en virtud de este 

Contrato sin deducciór. alguna por concepto de impuestos, 

otras contribuciones públicas o gastos, y se hará cargo de 

los gastos en relación con la transferencia y conversión 

de los fondos del préstamo. 

5.2 Correrán a cargo del Prestatario todos los impuestos y otras 

contribuciones públicas pagaderos fuera de la parte alemana 

del área de vigencia del Convenio Intergubernamental, en 

relación con la conclusión y ejecución del presente Con­

trato. 

r 
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Artículo 6 

Validez del presente Contrato y representación 

6.1 Con la debida anticipación al primer desembolso, el Presta-

, tario comprobará ante Kreditanstalt, en forma satisfactoria 

para este, que han quedado cumplidos todos los requisitos 

establecidos en su derecho constitucional y sus demás nor­

mas legales para la aceptación válida de todos los compro­

misos que para el se derivan del presente Contrato. 

/ / ✓-
' ~' ' '" r.;, / e ¿i{_ ¿., ,1..-,í;.,; 

6.2 El Min±s4=t-G de Finanzas de la República Dominicana y las per-

sonas que éste haya nombrado a Kreditanstalt y que estén leg j 

timadas mediante especímenes de firmas certificados por él, 

representarán al Prestatario a los efectos de la ejecución 

de este Contrato. En caso de un cambio de esta rep resentació~ 

la persona que hasta ese momento haya representado al Presta­

tario indicará a Kreditanstalt el nombre y la dirección del 

nuevo representante competente. El poder de representación 

sólo quedará anulado en el momento de haber recibido Kredit­

anstalt una revocación explícita de parte del representante 

competente en cada caso. 

6.3 Cualesquiera modificaciones o suplementos del presente 

Contrato así como otras declaraciones y comunicaciones 

que las Partes Contratantes hagan en ejecución de este Con­

trato, deberán hacerse por escrito. Las declaraciones y 

comunicaciones se considerarán recibidas tan pronto como 

hayan llegado a la dirección de la Parte Contratante 

correspondiente indicada a continuación u otra dirección 

comunicada a la otra: 

Para Kreditanstalt: 

dirección postal: Kreditanstalt für Wiederaufbau 
Palmengartenstrasse 5 - 9 
D-6000 Frankfurt am Main 
República Federal de Alemania 
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Para el Prestatario: 

dirección postal: 

~ 

tJ;:, SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 

Secretaría de Estado de Finanzas 
Santo Domingo, 
República Dominicana 

Cualquier cambio de estas direcciones no será válido hasta 

que la otra Parte no haya recibido un aviso correspondiente. 
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Articulo 7 

Ejecución del Contrato e informaciones 

7.1 El Prestatario 

a) llevará o hará llevar libros y documentos en los que se 

señalen claramente todos los bienes y servicios fi­

nanciados con cargo a este préstamo; 

b) facilitará en todo momento a los representantes de Kre­

ditanstalt la inspección de estos libros y de todos los 

demás documentos importantes para la ejecución de este 

Contrato; 

e) dará todas las informaciones solicitadas por Kreditan­

stalt sobre la ejecución de este Contrato; 

d) informará a Kreditanstalt inmediatamente y por ini­

ciativa propia de cualquier circunstancia que pueda 

afectar o poner seriamente en peligro el cumplimiento 

del objetivo del Contrato y sobre todo la ejecucón 

del Contrato. 

7.2 En lo que respecta al transporte marítimo y aéreo de los 

bienes a financiar con cargo al préstamo, se aplicarán las 

disposiciones del Convenio Intergubernarnental que el Presta­

tario conoce. 

r 
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Artículo 8 

Disposiciones varias 

8.1 En el caso de que una disposición de este Contrato fuera ir. 

operante, tal hecho no afectaría a las demás disposiciones. 

El eventual vacío que se produjera como consecuencia de 

ello, se llenaría mediante un arreglo de acuerdo al obje­

tivo de este Contrato. 

8.2 El Prestatario no podrá ceder o afectar los derechos re­

sultantes de este Contrato. 

8.3 Este Contrato estará sujeto al derecho vigente en la Repúb-
. . 

lica Federal de Alemania. El lugar de cumplimiento será 

Frankfurt am Main. En caso de divergencias en cuanto a la 

interpretación del Contrato prevalecerá el texto alemán. 

8.4 En caso de que las Partes Contratantes no llegasen a un 

acuerdo amigable, cualesquiera controversias resultantes 

de este Contrato, incluyendo aquéllas en relación con la 

validez de este Contrato y del Contrato de Arbitraje, serán 

sometidas a un procedimiento de arbitraje de acuerdo con 

el Contrato de Arbitraje que constituye parte integrante 

del presente Contrato. 

En cuatro or~ginales, dos en alemán y dos en espafiol. 

Frankfurt am Main, Santo Domingo, 
~ / O /?,,..,..__, I ..J / . , / i V ..,. "¡ 

e 1 . . -✓• ·• • ; 1 • .(. : • • • • • ! . t • . • . • • • • • . 1 
.,,_, 5 / ,r/ J ;- ~ ·; 

e . . . . . . . . . . . . . . . . .· . . . . . . .. - .. 

REPUBLICA DOMINICANA 

... . 
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Anexo 1 

Lista de los bienes y servicios susceptibles de ser financiados 
con_cargo_al_2réstamo: ________________________________________ _ 

a) Materias primas y auxiliares industriales así como ·materia­

les semifabricados. 

b) Equipos industriales así como maquinaria y equipos agrícolas. 

c) Toda clase de piezas de recambio y accesorios. 

d) Productos de la industria química, en particular abonos, 

productos fitosanitarios e insecticidas, medicamentos. 

e) Otros productos industriales que sean de importancia para 

el desarrollo de la República Dominicana. 

f) Servicios de asesoramiento, patentes y derechos de licencia. 

Bienes importados que no están especificados en la presente 

lista, sólo podrán ser financiados con cargo al préstamo con 

la aprobación previa de Kreditanstalt. • 

Artículos de lujo y bienes de consumo importados para cubrir 

la demanda privada así como bienes y equipos importados para 

fines militares no podrán ser financiados con cargo al présta­

mo. 
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CONTRATO DE ARBITRAJE 

Con referencia al artículo 8.4 del Contrato de Préstamo 

entre 

KREDITANSTALT FtiR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

("Kreditanstalt") 

Y la 

República Dominicana 

( 11 Prestatario") 

del 

Commodity Aid -

Kreditanstalt y el Prestatario convienen en lo si­

guiente: 

J). 

~ 

~l;¡J SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

... , 



o 

" 
" 

~ 

~l SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

- 1 -

• 1º Articulo 

En el caso de que las Partes Contratantes no llegasen a un 

acuerdo·amigable, cualesquiera controversias resultantes del 

Contrato de Préstamo~ incluyendo aquéllas en relación con la 

validez del mismo y del Contrato de Arbitraje, serán decididas 

definitiva y exclusivamente por un tribunal de arbitraje. 

• o Articulo 2 

El Prestatario y Kreditanstalt constituirán las Partes del pro­

cedimiento de arbitraje. 

• o Articulo 3 

3.1 Siempre y cuando las Partes no se pongan de acuerdo para el 

nombramiento de un solo árbitro, el tribunal de arbitraje se 

compondrá de tres miembros que serán nombrados en la forma 

siguiente: un árbitro por Kreditanstalt, el segundo árbitro 

por el Prestatario y el tercer árbitro -

(''Presidente árbitro")- por un acuerdo entre ambas Partes o, 

en el caso de que no se logre tal acuerdo dentro de los 60 

días contados a partir de la entrega del escrito de demanda 

al demandado, a solicitud de una de las Partes por el Presi­

dente de la Cámara Internacional de Comercio o, en su susti­

tución, por el Presidente del Comité Nacional Suizo de la Cá­

mara Internacional de Comercio. Si una de las Partes omite 

nombrar un árbitro, éste será designado por el Presidente 

árbitro. 

3.2 Si uno de los árbitros designados según lo establecido en 

este artículo no quisiera o no pudiese desempeñar o seguir 

desempeñando su cargo, su sucesor será designado en la 

P,. 
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misma forma que el árbitro original. El sucesor tendrá 

·las mismas facultades y obligaciones que el árbitro 

original. 

• o Articulo 4 

4.1 Un procedimiento de arbitraje será entablado mediante 

escrito de demanda que una de las Partes presenta a la 

otra. En el escrito se expresarán el objeto de la de­

manda, la satisfacción o reparación deseada y el nombre 

del árbitro designado por el demandante. 

4.2 Dentro de los 30 días después de haber recibido el es­

crito de demanda, el demandado indicará al deman­

dante el nombre del árbitro designado por él. 

Articulo 5° 

El Presidente árbitro fijará la fecha en que se reunirá el 

tribunal de arbitraje. En el caso de que las Partes no · se 

pongan de acuerdo entre sí sobre el lugar del procedimiento 

de arbitraje, éste será fijado igualmente por el Presidente 

árbitro. 

-. 
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Artículo 6° 

E~ tribunal de arbitraje decidirá todas las cuestiones rela­

tivas a su competencia. Adoptará su procedimiento por inicia­

tiva propia observando las reglas de procedimiento general­

mente reconocidas. En todo caso se dará ocasión a ambas 

Partes de exponer sus argumentos verbalmente en una sesión 

ordinaria. No obstante, el tribunal de arbitraje podrá 

también dictar un laudo aun cuando una de las Partes·no 

comparezca. Todos los laudos del tribunal de arbitraje requie­

ren el voto concurrente de por lo menos dos de los árbitros. 

Articulo 7° 

El tribunal de arbitraje dictará y justificará su laudo por 

escrito. Un laudo firmado por lo menos por dos de los árbitros 

se considerará como laudo del tribunal de arbitraje. Cada par­

ticipante en el procedimiento recibirá una copia firmada del 

laudo. El laude arbitral es obligatorio y definitivo. Con la 

firma del presente contrato ambas Partes ya se comprometen a 

cumplir con el laudo arbitral. 

. ºº Articulo e 

8.1 Las Partes fijarán la remuneración de los árbitros y de 

aquellas personas que sean necesarias para llevar a cabo 

dicho procedimiento. 

8.2 Si las Partes no llegasen a un acuerdo antes de la pri­

mera reunión del tribunal, éste fijará una remuneración 

,. 
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razonable. Cada Parte sufragará los gastos que para ella 

se deriven del procedimiento. Los costes del tribunal de 

arbitraje serán sufragados por la Parte vencida. Si cada 

una de las Partes vence y es vencida en parte, los cos­

tes se dividirán proporcionalmente. 

8.3 El tribunal de arbitraje decidirá, sin recurso posterior, 

sobre todas las cuestiones relacionadas con los costes. 

8.4 Las Partes responderán solidariamente de la remuneración 

de las personas mencionadas en el artículo 8.1. 

• 9º Articulo 

Todas las comunicaciones y declaraciones de las Partes y del 

tribunal de arbitraje que estén relacionadas con el procedi­

miento de arbitraje deberán hacerse por escrito. Se considera­

rán recibidas tan pron~o como hayan llegado a la dirección de 

la Parte correspondiente, indicada a continuación u otra 

dirección de una Parte comunicada a la otra: 

Para Kreditanstalt 

dirección postal: 

Para el Prestatario 

dirección postal: 

o1. 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 
Palmengartenstrasse 5 - 9 
D - 6000 Frankfurt am Main 
República Federal de Alemania 

Secretaria de Estado de Finanzas 
Santo Domingo R.D. 
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Cualquier cambio de estas direcciones no será válido hasta 

q~e la otra Parte no haya recibido un aviso correspondiente. 

En cuatro originales, dos en español y dos en alemán. 

Frankfurt am Main, Santo Domingo, 

el /j /:J,/ /4; '1 ✓J el 

REPUBLICA DOMINICANA 

~~e 
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zwischen der 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU 

und der 

D0MINIKANISCHEN REPUBLIK 

über 

DM 5.000.000,--

- Allgemeine Warenhilfe -

- - -- --
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~ 

~l'J SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 



o 

REPÚBLICA DOMINICANA 

2 

D a r 1 e h e n s v e r t r a g 

zwischen 

der KREDITA:-lSTALT FUR 1vIEDERAUFBAU, Frankfurt arn Main, 

( "Kredi tanstal t") 

und 

der DOMINIKANISCHEN REPUBLIK 

( "Darlehensnehmer") 

Auf der Grundlage des Abkommens zwischen der Regierung der 

Bundesrepublik Deutschland und der Regierung der Dominikanischen 

Republik vom ,! 4 4 ,( /. .J 7,f über Finanzielle Zusarnmenarbei t 

("Regierungsabkornmen") schlieBen der Darlehensnehmer und die 

Kr€ditanstalt den nachstehenden Darlehensvertrag. 

r 
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Artikel 1 

Hohe und Verwendungszweck 

1.1 Die• Kreditanstalt gewahrt dem Darlehensnehmer 

ein Darlehen bis zu 

DM 5.000.000,--

(in Worten: fünf Millionen Deutsche Mark). 

~ 

~liil SENADO 
REPUBLICA DOMINICANA 

1.2 Der Darlehensnehmer verwendet das Darlehen ausschlieBlich 

für die Bezahlung der Devisenkosten aus dem Bezug von 

Waren und Leistungen zur Deckung seines laufenden notwen­

digen zivilen Bedarfs und der in Zusammenhang mit der 

finanzierten Wareneinfuhr anfallenden Devisen- und 

Inlandskosten für Transport, Versicherung und Montage. 

Es muB sich hierbei um Lieferungen und Leistungen 

handeln, für die Liefervertrage und Leistungsvertrage 

nach dem 31. August 1979 abgeschlqssen worden sind. Die 

Waren und Leistungen, die aus dem Darlehen finanziert 

werden sollen, sind in der Anlage 1 zu diesem Vertrag 

aufgeführt. 

1.3 Steuern und sonstige offentliche Abgaben, die von dem 

Darlehensnehmer zu tragen sind, sowie Einfuhrzolle werden 

aus dem Darlehen nicht finanziert. 
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Artikel 2 

Auszahlung 

2.1 Das Darlehen wird durch Einraumung eines Dispositions-

fonds ausgezahlt. Der Darlehensnehmer und die Kreditanstalt 

regeln durch besondere Vereinbarung das Auszahlungsverfahren, 

insbesondere den Nachweis für die vereinbarungsgemaBe 

Verwendung der Darlehensbetrage, den der Darlehensnehmer 

für die Auszahlung erbringen wird. 

2.2 Die Kreditanstalt kann Auszahlungen nach dem 31. Dezem­

ber 1980 ablehnen . 

r 
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Artikel 3 

Zusageprovision, Verzinsung und Rückzahlungen 

3.1 · Der Darlehensnehrner zahlt auf die noch nicht ausgezahlten 
Darlehensbetrage eine Zusageprovision von 1/4 % p.a. (ein 
Viertel vom Hundert jahrlich). Die Zusageprovision wird 
für einen Zeitraum berechnet, der drei Monate nach Ver­
tragsunterzeichnung beginnt und mit dem Tage der Belastung 
für Auszahlungen endet. 

3.2 Der Darlehensnehrner verzinst das Darlehen mit 2 % p.a. 
(zwei vom Hundert jahrlich). Die Zinsen werden vom Tage 
der Belastung für Auszahlungen bis zum Tage der Gutschrift 
für Rückzahlungen auf dem in Artikel 3.9 genannten Konto 
der Kreditanstalt berechnet. 

3.3 Der Darlehensnehrner zahlt die Zusageprovision, die Zinsen 
und die etwaigen Verzugszinsen gem~B Artikel 3.5 halb­
jahrlich nachtraglich jeweils am 30. Juni und 31. Dezem­
ber. Die Zusageprovision wird erstmalig zusammen mit der 
ersten Zinszahlung fallig. 

úl. 
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3.4 Der Darlehensnehmer zahlt das Darlehen wie folgt zurück: 

Am 30. Juni 1990 DM 125.000,--
aro 31. Dezember 1990 DM 125.000,--
aro 30. Juni 1991 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1991 DM 125.000,--
am 30. Juni 1992 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1992 DM 125.000,--
am 30. Juni 1993 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1993 D.M 125.000,--
aro 30. Juni 1994 DM 125.000,--
am 31 . Dezember 1994 DM 125.000,--
am 30. Juni 1995 DM . 125.000,--
am 31. Dezember 1995 DM 125.000,--
am 30. Juni 1996 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1996 DM 125.000,--
am 30. Juni 1997 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1997 DM 125.000,--
aro 30. Juni 1998 DM 125.000,--
am 31. Dezember 1998 DM 125.000,--
arn 30. Juni 1999 DM 125.000,--
arn 3 1 . Dezember 1999 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2000 DM 125.000,--
aro 31. Dezember 2000 DM 125.000,--
am 30. Juni 2001 DM 125.000,--
am 31. Dezember 2001 DM 125.000,--
arn 30. Juni 2002 DM 125.000,--
aro 3 1 . Dezember 2002 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2003 DM 125.000,--
aro 31. Dezember 2003 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2004 DM 125.000,--
am 31. Dezember 2004 DM 125.000,--
arn 30. Juni 2005 DM 125.000,--
aro 31. Dezember 2005 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2006 DM 125.000,--
aro 31. Dezember 2006 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2007 DM 125.000,--
aro 3 1 . Dezember 2007 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2008 DM 125.000,--
aro 31 . Dezember 2008 DM 125.000,--
aro 30. Juni 2009 DM 125.000,--
aro 3 1 . Dezember 2009 DM 125.000,--

DM 5.000.000,--
- ------------ --

• 
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3 . 5 Steh e n der Kreditanstalt Rückzahlungsraten nicht bei 

Falligkeit zur Verfügung, so kann die Kreditanstalt 

vorn Tag der Falligkeit bis zum Tag der Gutschrift für 

Rückzahlungen den Zinssatz für die Rückstande auf den 

Diskontsatz der Deutschen Bundesbank am jeweiligen 

Falligkeitstag zuzüglich 3 % p.a. erhohen. Bei Zins­

rückstanden k ann die Kreditanstalt Ersatz für Verzugs­

schaden verlangen . Dieser darf den Betrag nicht über- · 

steigen, der sich bei einer Verzinsung der Zinsrück­

stande zum Diskontsatz der Deutschen Bundesbank per 

Falligkeitstag zuzüglich 3 % ergeben würde. 

3 . 6 Für die Berechnung der Zusageprovision, der Zinsen und 

der etwaigen Verzugszuschlage gernaB Artikel 3.5 werden 

das Jahr mit 360 Tagen und der Monat mit 30 Tagen ange­

setzt. 

3.7 Nicht ausgezahlte oder vorzeitig zurückgezahlte Darlehens­

betrage werden auf die nach dern Rückzahlungsplan jeweils 

zuletzt falligen Rückzahlungsraten angerechnet, sofern 

nicht irn Einzelfall etwas anderes vereinbart wird. 

3.8 Die Kreditanstalt kann eingehende Zahlungen hach eigenern 

Errnessen auf fallige Zahlungen aus diesern oder anderen 

Darlehensvertragen zwischen der Kreditanstalt und dem 

Darlehensnehmer anrechnen. 

3.9 Der Darlehensnehmer überweist sarntliche Zahlungen aus­

schlieBlich in Deutscher Mark unter AusschluB der Auf­

rechnung auf das Konto Nr. 504 091 00 der Kreditanstalt 

bei der Deutschen Bundesbank, Frankfurt am Main. 

r 
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Artikel 4 

REPÚBLICA DOMINICANA 

Aussetzung von Auszahlungen und vorzeitige Rückzahlung 

4.1 Der Darlehensnehmer kann jederzeit 

a) vorbehaltlich seiner Verpflichtungen aus Artikel 7 

auf die Auszahlung noch nicht abgerufener Darle­

hensbetrage verzichten und 

b) das Darlehen ganz oder teilweise vorzeitig zurück­

zahlen. 

4.2 Die Kreditanstalt kann Auszahlungen nur aussetzen, falls 

a) der Darlehensnehmer Zahlungsverpflichtungen ·gegen­

über der Kreditanstalt nicht bei Falligkeit erfüllt, 

b) Verpflichtungen aus diesem Vertrag oder aus beson­

deren Vereinbarungen zu diesern Vertrag verletzt 

werden, 

e) der Darlehensnehmer die bestimrnungsgernaBe Verwen­

dung von Darlehensbetragen nicht nachweisen kann, 

oder 

d) auBergewohnliche Umstande eintreten, welche den 

Zweck dieses Darlehens oder die Erfüllung der 

Zahlungsverpflichtungen, die der Darlehensnehmer 

in diesem Vertrag übernomrnen hat, ausschlieBen 

oder erheblich gefahrden. 
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4.3 Ist einer der in Artikel 4.2 unter a), b) oder e) ge­

nannten Umstande eingetreten . und nicht innerhalb einer 

Frist beseitigt worden, die von der Kreditanstalt be­

stimmt wird, jedoch mindestens 30 Tage betragt, so 

kann die Kreditanstalt 

a) im Falle des Artikels 4.2 a) oder 4.2 b) die sofor­

tige Rückzahlung aller ausstehenden Darlehensbetrage 

sowie die Zahlung aller aufgelaufenen Zinsen und der 

sonstigen Nebenforderungen verlangen oder 

b) im Falle des Artikels 4.2 e) die sofortige Rückzah- _ 

lung derjenigen Darlehensbetrage verlangen, deren 

bestimmungsgemaBe Verwendung der Darlehensnehmer 

nicht nachweisen kann. 
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Artikel 5 

Kosten und offentliche Abgaben 

s.1· Der Darlehensnehmer leistet samtliche Zahlungen aufgrund 

dieses Vertrages ohne Abzug von Steuern, sonstigen offent­

lichen Abgaben oder anderen Kosten und übernimmt die bei 

der Auszahlung des Darlehens entstehenden Überweisungs­

und Transferkosten. 

5.2 Der Darlehensnehmer tragt samtliche Steuern und sonstige_ 

offentliche Abgaben, die bei AbschluB und Durchführung 

dieses Vertrages auBerhalb des deutschen Geltungsbereichs 

des Regierungsabkommens entstehen. 
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Artikel 6 

OrdnungsmaBigkeit der Darlehensaufnahme und Vertretung 

6.1 · Rechtzeitig vor der ersten Auszahlung wird der Darlehens­

nehmer der Kreditanstalt in ihr genehmer Weise nachweisen, 

daB er alle Erfordernisse seines Verfassungsrechts und 

seiner sonstigen Rechtsvorschriften für eine wirksame 

Übernahme seiner samtlichen Verpflichtungen aus diesem 

Vertrag erfüllt hat; 

6.2 Der Finanzminister der Dominikanischen Republik und die von 

diesem gegenüber der Kreditanstalt benannten und durch von 

ihm beglaubigte Unterschriftsproben legitimierten Personen 

vertreten den Darlehensnehmer bei der Durchführung dieses 

Vertrages. Andert sich diese Zustandigkeit, so benennt der 

bisherige Vertreter des Darlehensnehmers der Kreditanstalt 

den neu zustandigen Vertreter sowie dessen Anschrift. Die 

Vertretungsbefugnis erlischt erst, wenn ihr ausdrücklicher 

Widerruf durch den jeweils zustandigen Vertreter bei der 

Kreditanstalt eingegangen ist. 
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6.3 Anderungen oder Erganzungen dieses Vertrages sowie 

andere Erklarungen und Mitteilungen, die aufgrund 

dieses Vertrages zwischen den Vertragspartnern abge­

geben werden, bedürfen der Schriftforrn. Erklarungen 
' 

und Mitteilungen sind zugegangen, sobald sie bei der 

nachstehenden oder einer anderen, dern Vertragspartner 

mitgeteilten Anschrift des betreffenden Vertragspart­

ners eingegangen sind: 

Für die Kreditanstalt: 

Postanschrift: 

Für den Darlehensnehmer: 

Postanschrift: 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 

Palmengartenstrasse 5-9 

D - 6000 Frankfurt am Main 

Bundesrepublik Deutschland 

Secretaria de Estado de 

Finanzas 

Santo Domingo R.D. 

Eine Anderung der vorstehenden Anschriften ist erst 

verbindlich, wenn sie dern anderen Vertragspartner 

zugegangen ist. 

-
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Artikel 7 

Vertragsabwicklung und Auskünfte 

7. 1 Der Darlehensnehmer wird 

a ) Bücher und Unterlagen führen oder führen lassen, 

'aus denen alle mit diesem Darlehen finanzierten 

Lieferungen und Leistungen eindeutig ersichtlich 

sind; 

REPÚBLICA DOMINICANA 

b) den Beauftragten der Kreditanstalt jederzeit die 

Einsicht in diese Bücher und in alle übrigen für 

die Abwicklung dieses Vertrages rnaBgebenden Unter­

lagen gewahren; 

e) alle von der Kreditanstalt erbetenen Auskünfte 

über die Abwicklung dieses Vertrages erteilen; 

d) die Kreditanstalt unverzüglich von sich aus über 

alle Urnstande unterrichten, welche die Erreichung 

des Vertragszweckes, vor allem die Abwicklung des 

Vertrages, wesentlich beeintrachtigen oder gefahrden. 

7.2 Für den See- und Lufttransport der aus dem Darlehen zu 

finanzierenden Lieferungen gelten die Bestimmungen des 

Regierungsabkommens, die dem Darlehensnehrner bekannt 

sind. 

-

------------,--...:..-----~--- ------- --·-----=---------·--·--

r 
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Artikel 8 

Verschiedenes 

8.1 Sollte eine Bestirnrnung dieses Vertrages unwirksam 

sei~, so bleiben die übrigen Bestimmungen hiervan 

unberührt. Für eine etwa hierdurch entstehende 

Lücke soll dann eine dem Zweck dieses Vertrages 

entsprechende Regelung gelten. 

8.2 Der Darlehensnehmer kann Ansprüche aus diesem Vertrag 

nicht abtreten oder verpfanden. 

8.3 Dieser Vertrag unterliegt dem in der Bundesrepublik 

Deutschland geltenden Recht. Erfüllungsort ist 

Frankfurt arn Main. In Zweifelsfallen ist für die Aus­

legung dieses Vertrages der deutsche Wortlaut maBgebend. 

8.4 Sofern sich die Vertragspartner nicht gütlich einigen, 

werden alle sich aus diesem Vertrag ergebenden 

Streitigkeiten einschlieBlich der Streitigkeiten über 

die Gültigkeit dieses Vertrages und des Schiedsver­

trages einem Schiedsverfahren gemaB dem Schiedsver­

trag, der einen wesentlichen Bestandteil dieses Ver­

trages bildet, unterworfen. 
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In vier Urschriften, je zwei in deutscher und spanischer 

Sprache . 

/'f. ,1· 4: '''t. 
FrankJ/rt am Main, den 7;. · I ¡ Santo Domingo, den ,,..'j ,f.,¡ ,,/5 TJ 

KR~ANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU DOMINIKANISCHE REPUBLIK 

( / /¡ / / , ~ ~ e:::; 
/C,{~ __ Jcu--1 / ZI///A,,~ C-,L---/ / /#i1/¡ l f 

r 
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Anlage 1 

Liste der Waren und Leistungen, die aus dem Darlehen 

finanziert werden konnen: 

a) Industrielle Roh- und Hilfsstoffe sowie Halbfabrikate; 

b) Industrielle Ausrüstungen sowie landwirtschaftliche 

Maschinen und Gerate; 

e) Ersatz- und Zubehorteile aller Art; 

d) Erzeugnisse der chemischen Industrie, insbesondere Dünge­

mittel, Pflanzenschutz- und Schadlingsbekampfungsmittel, 

Arzneimittel; 

e) Sonstige gewerbliche Erzeugnisse, die für die Entwicklung 

der Dominikanischen Republik von Bedeutung sind; 

f) Beratungsleistungen, Patente und Lizenzgebühren. 

Einfuhrgüter, die in · dieser Liste nicht enthalten sind, konnen 

nur finanziert werden, wenn die vorherige Zustimmung der Kredit­

anstalt vorliegt. 

Die Einfuhr von Luxusgütern und von Verbrauchsgütern für den 

privaten Bedarf sowie von Gütern und Anlagen, die militarischen 

Zwecken dienen, ist von der Finanzierung aus dem Darlehen ausge­

schlossen. 



SCHIEDSVERTRAG 

Unter Bezugnahrne auf Artikel 8.4 des Darlehensvertrages 

zwischen der 

KREDITANSTALT FÜR WIEDERAUFBAU, Frankfurt am Main, 

( 
11 Kredi tanstal t 11

) 

und der 

vorn 

DOMINIKANISCHEN REPUBLIK 

( 
11 Dar lehensnehrner") 

- Allgerneine Warenhilfe -

vereinbaren die Kreditanstalt und der Darlehensnehrner: 

Ó'J. 

SENADO 
REPÚBLICA DOMINICANA 
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Artikel 1 

Sofern sich die Vertragspartner nicht gütlich einigen, ent­

scheidet ein Schiedsgericht endgültig und ausschlieBlich über 

alle sich aus dem Darlehensvertrag ergebenden Streitigkeiten 

einschlieBlich der Streitigkeiten über die Gültigkeit des 

Darlehensvertrages und des Schiedsvertrages. 

Artikel 2 

Parteien des Schiedsverfahrens sind die Kreditanstalt und der 

Darlehensnehmer. 

Artikel 3 

3.1 Sofern sich die Parteien nicht auf einen Einzelschieds­

richter einigen, besteht das Schiedsgericht aus drei 

Mitgliedern, die wie folgt bestellt werden: ein Schieds­

richter durch die Kreditanstalt, ein zweiter Schieds­

richter durch den Darlehensnehmer, ·der dritte Schieds­

richter ("Obmann") im Wege einer Vereinbarung beider 

Parteien oder, falls eine derartige Vereinbarung nicht 

innerhalb von 60 Tagen nach Zugang der Klageschrift beim 

Beklagten getroffen wird, auf Antrag einer Partei durch 

den Prasidenten der Internationalen Handelskammer, hilfs­

weise durch den Vorsitzenden der Schweizerischen Landes­

gruppe der Internationalen Handelskammer. UnterlaBt es 

eine Partei, einen Schiedsrichter zu bestellen, so wird 

dieser durch den Obmann bestellt. 

3.2 Will oder kann ein gemaB dieser Vorschrift bestellter 

Schiedsrichter sein Amt nicht oder nicht mehr ausüben, 

so wird sein Nachfolger in der gleichen Weise wie der 

ursprüngliche Schiedsrichter bestellt. Der Nachfolger 

hat alle Befugnisse und Pflichten des ursprünglichen 

Schiedsrichters. 
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Artikel 4 

4.1 Ein Streitfall wird durch eine Klageschrift der einen 

Partei an die andere irn Schiedsverfahren anhangig ge­

rnacht. Die Klageschrift bezeichnet die Art des Anspruches, 

die gewünschte Abhilfe oder Ersatzleistung und den Namen 

des vorn Klager bestellten Schiedsrichters. 

4.2 Der Beklagte gibt innerhalb von 30 Tagen nach Zugang 

der Klageschrift dern Klager den Narnen des von ihrn be­

stellten Schiedsrichters an. 

Artikel 5 

Der Obrnann bestirnmt den Zeitpunkt, an dern das Schiedsgericht 

zusarnrnentritt. Haben die Parteien den Ort, an dem das schieds­

richterliche Verfahren durchgeführt werden soll, nicht selbst 

durch Vereinbarung festgelegt, so wird er gleichfalls von 

dem Obmann bestirnmt. 

Artikel 6 

Das Schiedsgericht entscheidet über seine Zustandigkeit. Es 

legt seine Verfahrensweise unter Berücksichtigung allgernein 

anerkannter Verfahrensgrundsatze selbst fest. In jedem Fall 

wird beiden Parteien in einer ordentlichen Sitzung Gelegen­

heit zum mündlichen Vortrag gegeben. Das Schiedsgericht kann 

jedoch auch irn Falle der Saumnis einer Partei entscheiden. 

Alle Entscheidungen des Schiedsgerichts bedürfen der Zustim­

mung von mindestens zwei Schiedsrichtern • 

..........._ 

r 
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Artikel 7 

Der Schiedsspruch wird vom Schiedsgericht schriftlich fest­

gelegt und begründet. Ein Schiedsspruch, der von mindestens 

zwei _ Schiedsrichtern unterzeichnet ist, gilt als Schieds­

spruch des Schiedsgerichts. Jede Partei erhalt eine unter­

zeichnete Ausfertigung des Schiedsspruchs. Der Schiedsspruch 

ist bindend und endgültig. Beide Parteien verpflichten sich 

bereits mit Unterzeichnung dieses Vertrages, den Schiedsspruch 

zu erfüllen. 

Artikel 8 

8.1 Die Parteien setzen die Vergütung für die Schiedsrich­

ter und für diejenigen Personen fest, die bei der Durch­

führung dieses Verfahrens benotigt werden. 

8.2 Konnen sich die Parteien vor dem ersten Terrnin nicht 

einigen, so setzt das Schiedsgericht eine angemessene 

Vergütung fest. Jede Partei tragt die ihr aus dem Ver­

fahren erwachsenden Kosten selbst. Die Kosten des Schieds­

gerichts tragt die unterliegende Partei. Wenn jede Partei 

teils obsiegt, teils unterliegt, so werden die Kosten 

verhaltnismaBig geteilt. 

8.3 Das Schiedsgericht entscheidet endgültig über alle 

Kostenfragen. 

8.4 Die Parteien haften als Gesamtschuldner für die Ver­

gütung gegenüber den in Artikel 8.1 benannten Personen. 
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Artikel 9 

Mitteilungen und Erklarungen der Parteien und des Schiedsge­

richts, die im Zusammenhang mit der Durchführung des Schieds­

verfahrens stehen, bedürfen der Schriftform. Erklarungen und 

Mitteilungen sind zugegangen, sobald sie bei der nachstehenden 

oder einer anderen, dem Vertragspartner mitgeteilten Anschrift 

des betreffenden Vertragspartners eingegangen sind: 

Für die Kreditanstalt: 

Postanschrift: 

Für den Darleh ensnehmer: 

Postanschrift: 

Kreditanstalt für Wiederaufbau 
Palmengartenstrasse 5 - 9 
D - 6000 Frankfurt am Main 
Bundesrepublik Deutschland 

Secretaria de Estado de 
Finanzas 
Santo Domingo R.D. 

Eine .Anderung der vorstehenden Anschriften ist erst verbind­

lich, wenn sie dem anderen Vertragspartner zugegangen ist. 

In vier Urschriften, je zwei in deutscher und spanischer 

Sprache. 

/11 /,'/ ',( ,f,?17/J Frankfurt am Main, den - - · ·_; Santo Domingo, den 

D0MINIKANISCHE REPUBLIK 
/ o> ~ o 
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